
SWITCHBLADE PACK-MILITARY GREEN

The idea that a knife can be safely carried in your pocket, but rapidly deployed is
appealing to many. Eberlestock has taken that same concept and put it into its
Switchblade pack. A magnetic opening handgun sleeve, now with a Nylex
material backing for attaching holsters, is the quickest and safest way to pull a
pistol from your pack. This mid-size Switchblade EDC pack keeps a low profile,
while maximizing space and organization. Open the top lid pocket and you will
find two magazine pouches, and other small organizing features. The front of the
pack features an oversized pocket for quick access to your important items. On
each side is a pair drawstring cupholder pockets, as well as a side zip pocket, big
enough for a spotting scope, small tripod, or other long items. Rare-earth
magnetic openings allow quick access to handgun concealed carry pouches from
either side of the pack. Loop-velcro PALS webbing inside allows you to rack
either MOLLE- or velcro-backed accessories. Interior pockets for hydration
bladder, mags, small item organizers, and more. Detachable harness. New
MOLLE-10 webbing offers the ability to carry standard 3-row MOLLE
accessories, with a 60% weight savings over standard 25mm MOLLE matrixes.
Featuring Eberlestock's quick access, grab and go zip-away top, allowing full
frontal or top loading access to the main compartment. Inside you will find a
document divider for an IPad, laptop, other electronics or even a short-barreled
rifle. Additionally, there are elastic sleeves for organizing smaller items that are
hydration compatible. On the inside and outside is 10mm MOLLE webbing. It
functions the same as traditional MOLLE but weighs 60% less. Nylex material
inside allows you to attach hook and loop accessories. Finally the Switchblade
pack transforms into an extremely versatile day hunting pack, by simply adding a
hipbelt (not included). Furthermore turn it into a load bearing compatible day pack
by removing the harness and attaching it to our Carrier Frame using the ACHK or
ACHQ Hookup Kit.  

Attributes

Name: SWITCHBLADE PACK-MILITARY GREEN
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100033358
Mfr. No.: F5MJ
Color: Military Green
Cubic Inches: 1720
Dimensions: 20'' x 11'' x 8''
Size: Medium
Weight: 3 lbs 10 oz
Delivery weight: 1.814kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 337mm
Shipping length: 546mm
UPC: 812028016723
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Sicherheitshinweise für den SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK entschieden hast. Dieser Rucksack
wurde entwickelt, um dir eine sichere und bequeme Nutzung zu ermöglichen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die beste Nutzungserfahrung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Rucksack nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte den Rucksack außerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Rucksacks auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende den Rucksack nicht, wenn er beschädigt ist oder Teile fehlen.
Beachte die maximalen Gewichtsgrenzen, um eine Überlastung zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Nutzung
Achte darauf, dass die magnetischen Öffnungen sicher verschlossen sind, wenn sie nicht verwendet werden.
Verwende die vorgesehenen Taschen für die Aufbewahrung von Handfeuerwaffen und anderen
Gegenständen.
Stelle sicher, dass der Rucksack gut sitzt und richtig eingestellt ist, um eine optimale Gewichtsverteilung zu
gewährleisten.
Halte den Rucksack von scharfen oder spitzen Gegenständen fern, die den Stoff beschädigen könnten.
Bei der Verwendung des MOLLESystems achte darauf, dass alle Zubehörteile sicher befestigt sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Einrichten des Rucksacks:

Öffne das obere Fach und platziere deine Gegenstände in den vorgesehenen Taschen.
Verwende die elastischen Taschen für kleinere Gegenstände, um sie organisiert zu halten.
Stelle sicher, dass der Gurt sicher befestigt ist, wenn du ihn verwendest.

Tragen des Rucksacks:

Stelle die Schultergurte so ein, dass sie bequem sitzen und das Gewicht gleichmäßig verteilen.
Nutze die übergroße Tasche auf der Vorderseite für schnellen Zugriff auf wichtige Gegenstände.
Wenn du den Rucksack als Tagesjagdrucksack nutzen möchtest, füge einen Hüftgurt hinzu (nicht
enthalten).

Sichere Aufbewahrung von Handfeuerwaffen:

Stelle sicher, dass die Handfeuerwaffe sicher in der dafür vorgesehenen Tasche verstaut ist.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Tasche und der magnetischen Öffnung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Teile den Rucksack nicht in Einzelteile, bevor du ihn entsorgst.
Wenn der Rucksack beschädigt ist, achte darauf, dass alle gefährlichen Teile sicher entfernt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du den
SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK erworben hast. Stelle sicher, dass du die Modellnummer und andere
relevante Informationen bereithältst, wenn du Unterstützung suchst.



Bitte beachte, dass die Sicherheit deines SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK von deiner sorgfältigen Beachtung
dieser Hinweise abhängt. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögere nicht, Unterstützung zu suchen.
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SWITCHBLADE PACK SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the SWITCHBLADE PACK in Military Green by Eberlestock. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your pack. Please read this document
carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always inspect the pack before use to ensure that there are no visible damages or defects.
Do not exceed the recommended weight capacity of the pack to avoid strain or damage.
Keep the pack away from sharp objects and extreme temperatures.
Ensure that all zippers and closures are securely fastened during use to prevent accidental openings.
Store the pack in a dry, cool place when not in use to prevent material degradation.
Be aware of your surroundings while using the pack, especially in crowded areas or during outdoor activities.

Specific Safety Precautions for Use

Magnetic Openings: The pack features rareearth magnetic openings for quick access to handgun concealed
carry pouches. Ensure that these openings are securely closed when not in use.
Hydration Bladder: If using a hydration bladder, ensure that it is properly sealed to avoid leaks and spills.
Detachable Harness: When using the detachable harness, ensure it is securely attached. If you decide to
remove the harness, follow the instructions carefully to avoid any injury.
MOLLE Accessories: When using MOLLE accessories, ensure they are securely attached to avoid losing
items during movement.
Child Safety: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of children to prevent
accidental injury.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Pack:

Open the top lid pocket to access the interior compartments.
Organize items in the designated pockets, ensuring heavier items are placed at the bottom for balance.
Attach any MOLLE or Velcro accessories as needed, ensuring they are securely fastened.

Using the Magnetic Handgun Sleeve:

To access the handgun sleeve, locate the magnetic opening on either side of the pack.
Pull the sleeve open gently and retrieve the handgun carefully.
Ensure that the handgun is safely secured back in the sleeve after use.

Hydration Bladder Installation:

Locate the hydration bladder pocket inside the pack.
Insert the hydration bladder and thread the tube through the designated opening for easy access.
Ensure the bladder is secured to prevent movement during use.

Adjusting the Harness:

If using the detachable harness, adjust the straps to fit comfortably around your shoulders.
Make sure the harness is not too tight, allowing for free movement.

Transforming the Pack:

To convert the pack into a loadbearing compatible day pack, remove the harness and attach it to the
Carrier Frame using the ACHK or ACHQ Hookup Kit.

Disposal Instructions



Dispose of the pack in accordance with local regulations for textile and plastic waste.
If the pack is damaged beyond repair, consider recycling components where possible.
Do not burn the pack, as it may release toxic fumes.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product concerns, or further assistance, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SWITCHBLADE
PACK. Thank you for your attention to safety and for choosing Eberlestock products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mochila
SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK

Introducción
Gracias por elegir la mochila SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte funcionalidad y seguridad. Por favor, lee atentamente esta guía de instrucciones de seguridad para
asegurarte de que utilizas el producto de manera correcta y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mochila esté en buenas condiciones antes de usarla. Revisa si hay daños visibles o
piezas faltantes.
No sobrecargues la mochila más allá de su capacidad recomendada, ya que esto puede comprometer su
integridad y tu seguridad.
Mantén la mochila alejada de fuentes de calor y llamas abiertas para evitar daños en el material.
No uses la mochila para transportar objetos peligrosos o ilegales.
Si la mochila se moja, sécala adecuadamente antes de almacenar para prevenir el moho y el deterioro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la mochila solamente para su propósito previsto, que es el transporte de artículos personales y equipo.
Asegúrate de que todos los cierres y correas estén bien asegurados antes de mover la mochila.
Ten cuidado al acceder a la funda magnética para pistola. Asegúrate de que no haya personas u objetos en
la proximidad que puedan resultar dañados.
Si llevas una pistola, asegúrate de que esté descargada y almacenada de manera segura en la funda
correspondiente.
Mantén la mochila fuera del alcance de los niños cuando contenga objetos peligrosos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del Arnés:

Coloca la mochila sobre tus hombros y ajusta las correas del arnés para un ajuste cómodo.
Asegúrate de que la mochila esté bien centrada en tu espalda.

Acceso a Compartimentos:

Abre el bolsillo de la tapa superior para acceder a las fundas de cargadores y otros organizadores.
Utiliza los bolsillos laterales para acceder a artículos más largos, como trípodes o visores.

Utilización de la Funda Magnética:

Para acceder a la funda magnética, asegúrate de que la mochila esté en una posición segura.
Despliega la funda con cuidado y asegúrate de que no haya obstrucciones.

Uso de Cinta MOLLE:

Utiliza la cinta MOLLE interna y externa para adjuntar accesorios compatibles.
Asegúrate de que los accesorios estén bien asegurados y no interfieran con el uso de la mochila.

Conversión a Mochila de Caza:

Para convertir la mochila en una mochila de caza, añade un cinturón de cadera (no incluido).
Si deseas convertirla en una mochila compatible con carga, retira el arnés y acopla la mochila a
nuestro Marco Portador utilizando el Kit de Conexión ACHK o ACHQ.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites la mochila, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Si la mochila está dañada, considera reciclar los materiales en lugar de desecharla en la basura común.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de productos de nylon y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, por favor consulta el manual de usuario o el sitio web del
fabricante para obtener más información sobre el producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de tu mochila
SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK de manera segura y eficiente.
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Guide de Sécurité pour le SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK

Introduction
Félicitations pour votre achat du SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Ce sac à dos est conçu pour offrir une
grande fonctionnalité tout en garantissant une utilisation sécurisée. Ce guide vous fournira des instructions de
sécurité et d'utilisation afin de maximiser votre expérience avec ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Vérifiez toujours l'intégrité du sac avant chaque utilisation. Recherchez des déchirures, des coutures lâches
ou des pièces manquantes.
Ne surchargez pas le sac audelà de sa capacité maximale. Cela pourrait affecter la sécurité et le confort.
Gardez le sac hors de portée des enfants sans surveillance. Certaines fonctionnalités peuvent présenter des
risques pour les jeunes enfants.
Évitez d'utiliser le sac dans des conditions extrêmes qui pourraient endommager le matériau ou compromettre
la sécurité.
En cas de défaillance ou de dommage, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Transport d'Armes: Si vous transportez une arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et correctement
sécurisée dans la housse dédiée. Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le transport
d'armes.
Utilisation des Poches: Ne placez pas d'objets lourds ou pointus dans les poches extérieures qui pourraient
causer des blessures lors de l'utilisation.
Accès Rapide: Lorsque vous utilisez les ouvertures magnétiques pour accéder aux pochettes, assurezvous
que vos mains et autres objets ne sont pas dans le chemin de la fermeture.
Harnais Détachable: Si vous retirez le harnais, assurezvous de bien attacher le sac à votre cadre de
transport pour éviter toute chute.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Harnais:

Localisez les points d'attache sur le sac.
Alignez le harnais avec les points d'attache.
Fixez le harnais en vous assurant qu'il est bien sécurisé.

Utilisation des Compartiments:

Ouvrez le compartiment principal en tirant sur la fermeture éclair.
Utilisez le séparateur de documents pour garder vos appareils électroniques organisés.
Rangez les petits objets dans les manchons élastiques pour éviter qu'ils ne se déplacent.

Transport d'Accessoires:

Attachez les accessoires compatibles MOLLE à la sangle en velcro PALS à l'intérieur du sac.
Utilisez les poches portegobelet pour maintenir vos boissons en place.

Accès aux Pochettes Dissimulees:

Pour accéder aux pochettes dissimulées, tirez sur les ouvertures magnétiques des deux côtés du sac.
Assurezvous que le sac est stable avant d'accéder à ces pochettes.

Instructions d'Élimination



Lorsque le sac arrive en fin de vie, veillez à le recycler de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux synthétiques.
Si le sac est endommagé, ne le jetez pas à la poubelle. Consultez un centre de recyclage local pour une
élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou contacter le service client approprié.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et agréable de votre SWITCHBLADE
PACK EBERLESTOCK. Merci de votre attention et profitez de votre produit !
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Istruzioni di Sicurezza per il SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK

Introduzione
Grazie per aver scelto il SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Questo zaino è progettato per offrire funzionalità e
sicurezza. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla regolarmente il tuo zaino per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore e umidità.
Non sovraccaricare il tuo zaino oltre il peso massimo raccomandato.
Evita di esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o a condizioni meteorologiche estreme.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il compartimento per la pistola, assicurati che l'arma sia scarica e non contenga munizioni.
Utilizza sempre il sistema di chiusura magnetica con attenzione per evitare aperture accidentali.
Non utilizzare il tuo zaino per trasportare oggetti che possono danneggiare il materiale o compromettere la
sicurezza.
Se trasporti un fucile a canna corta, assicurati che sia ben fissato e protetto all'interno dello zaino.
Non lasciare mai il tuo zaino incustodito in luoghi pubblici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Zaino:

Controlla che tutte le cerniere e le fibbie siano in buone condizioni.
Regola le cinghie dell'imbracatura per adattarle comodamente al tuo corpo.

Caricamento del Zaino:

Inizia caricando gli oggetti più pesanti sul fondo per una migliore distribuzione del peso.
Utilizza le tasche interne per caricatori e piccoli oggetti per mantenere l'organizzazione.
Assicurati che il compartimento per la pistola sia accessibile e sicuro.

Utilizzo del Comparto per la Pistola:

Apri la manica per pistola con l'apertura magnetica.
Posiziona la pistola nel compartimento, assicurandoti che sia ben fissata.
Richiudi la manica e verifica che sia sicura prima di muoverti.

Accesso Rapido agli Oggetti:

Utilizza la tasca frontale sovradimensionata per accedere rapidamente agli oggetti importanti.
Controlla le tasche portabicchieri e laterali per un facile accesso a bevande e oggetti lunghi.

Smontaggio e Trasformazione:

Per convertire il tuo zaino in uno zaino da caccia, aggiungi una cintura in vita (non inclusa).
Rimuovi l'imbracatura per trasformarlo in uno zaino da giorno e collegalo al Carrier Frame con il Kit di
collegamento ACHK o ACHQ.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Se non è più utilizzabile, considera di riciclarlo o smaltirlo in modo
responsabile.
Consulta le linee guida locali per il corretto smaltimento di materiali sintetici e componenti elettronici.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del tuo SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK, consulta le
risorse disponibili o contatta il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova
d'acquisto a portata di mano per un'assistenza più rapida.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuirai a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente con
il tuo zaino Eberlestock.
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Návod k bezpečnému používání batohu
SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh SWITCHBLADE PACK od společnosti Eberlestock. Tento batoh je navržen tak,
aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro nošení a přístup k vašim osobním věcem, včetně skrytého nošení
zbraní. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosíme vás, abyste si přečetli tento návod a
dodržovali uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je batoh používán pouze pro zamýšlené účely.
Pravidelně kontrolujte batoh na poškození nebo opotřebení.
Nikdy nenoste více než doporučenou hmotnost, aby nedošlo k přetížení.
Udržujte batoh mimo dosah dětí, pokud obsahuje nebezpečné předměty.
Při používání batohu v terénu buďte opatrní a vyhněte se nebezpečným oblastem.
V případě jakéhokoli poškození nebo poruchy se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je magnetické otvírání funkční a bez překážek.
Při manipulaci s obsahem batohu buďte opatrní, zejména pokud obsahuje ostré nebo těžké předměty.
Používejte pouze doporučené příslušenství a doplňky kompatibilní s MOLLE systémem.
Při nošení batohu se ujistěte, že je správně nastavený a upevněný.
V případě použití skrytého nošení zbraně se ujistěte, že je zbraň bezpečně uložena a není snadno přístupná
pro neoprávněné osoby.

Pokyny pro instalaci a použití

Nastavení batohu:

Upravte popruhy tak, aby vám batoh pohodlně seděl na zádech.
Zkontrolujte, že všechny přezky a zapínání jsou správně zajištěny.

Použití kapsy pro skryté nošení:

Otevřete magnetické otvírání a ujistěte se, že máte volný přístup k pouzdrům.
Zbraň by měla být bezpečně umístěna v pouzdře a zajištěna proti nechtěnému vytažení.

Organizace obsahu:

Využijte vnitřní kapsy pro uložení hydratačního vaku a dalších drobných předmětů.
Používejte elastické rukávy pro organizaci menších předmětů.

Údržba batohu:

Pravidelně čistěte batoh podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou všechny zipy a přezky v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Batoh a jeho komponenty likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je batoh poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na zákaznickou
podporu společnosti Eberlestock. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Děkujeme, že jste si vybrali batoh SWITCHBLADE PACK. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho nového produktu.


